Law 25.246 “ Cover -up and Laundering of Asssts Act”

Act No. 25,246
CRIMINAL CODE

Basad on the following provisions:

Act 25,246, passed on 04.13.00, enacted 05.05.00.

Decree 370/2000, passed on 04.13.00, enacted 05.05.00.

Decree 170/2001, passed on 02.13.01, published on the Officid Gazette on 02.14.01
Decree 638/2001, passed 05.15.01, published on the Officia Gazetteon 05.17.01

Amendment. Complicity and Money Laundering arising from Crimind Offences. Financid Information Unit. Duty
to Report. Parties Compdlled. Adminigrative Crimind Regime.  Office of the Attorney Generd. Article 25 of Act
23,737 (amended text) is hereby repeded.

The Senate and Chamber of Representatives of the Argentine Nation gethering in Congress, etc, pass:

CHAPTER |
Amendment to the Crimind Code

Article 1 - The heading of Chapter XIII, Title XI of the Criminad Code is subgtituted and denominated as follows:
“Chapter X111: Complicity and Money Laundering arising from Crimina Offences’.

Articdle 2 - Article 277 of Criminal Codeis subgtituted for the following:
Artide277:

1) Any one who after the commisson of a crime by a third paty, in which he/she has not participated,
may

a hepany oneto avoid investigation by the authority or escape from the action thereof;

b) hide, dter or make disgppear the traces, evidences or ingruments of the crime or hep the
author or participator to hide, ater or make them disappesr;

C) purchase, receive or hide money, things or effectsfrom acrime;

d) not report the commisson of a crime or identify the author or participator of, or in a cime
dready know, whenever the Crimind prosecution of a crime of such naure be mandatory for
him;

€) sdfeguard or help the author or accomplice to ensure the proceeds of or benefit from the crime;
shal be punishment from 6 monthsto 3 years.

2) The cimind qudification will be increased to the double of the minimum and maximum thereof
whenever:

a the precedent fact is a goecidly serious offence, for which the minimum punishment involves
more than three-year-term imprisonment.

b) Theauthor actswith an intention to profit.

¢) Theauthor isusualy devoted to committing acts of complicity.

Punishment as provided under this subparagraph will only be applied once, dthough more than one of the quaifying
circumgance may concur. In such an indtance, the court may take into account the multiplicity of causes in
determining the punishment.

3) Those who may have acted in favour of a spouse, a relative whose kinship does not exceed the fourth
degree of consenguinity or second of afinity or of a close friend or person to whom specid gratitude is
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owved are exempted from crimind ligbility. No exemption is granted to the cases under subparagraph 1,
€) and subparagraph 2, b).

Article 3 - Article 278 of the Crimind Code is substituted as follows:
Article 278:

)

a Those who convert, transfer, administer, sdl, impose or in other way apply money or other kind of
asets arising from a crimind act in which he/she has not taken part, with the possible consequence
for the origina assets or those subgtituting them to appear as licit in origin will be punished with two
to ten years imprisonment and a fine two to ten times the transaction amount, provided that vaue
thereof exceed the sum of fifty thousand pesos ($ 50,000), ether in a sngle act or through the
reiteration of severd related acts.

b) The minimum Crimind rating will be five (5) years in prison, whenever the author carries out an act
in a usud way or as a member of an associaion or gang formed for the continud commisson of such
misdeads.

0 If the vaue of the assets does not exceed the amount under this subparagraph, letter a, the author will
be punished, if gpplicable, pursuant to the provisons of article 277,

2) A person who due to serious crimina recklessness or negligence commit any of the acts described in the above
subparagraph, first sentence, will be punished with a fine amounting to twenty per cent (20%) to one hundred and
fifty per cent (150%) of the vaue of the assets coming from acrime.

3) A person who receives money or other assets of crimind origin for a transaction purporting to be of licit origin
will be punished pursuant to the provisons of article 277,

4) Asstsinvolved in the crime under subparagrgphs 1, 2 or 3 of this Article may be seized.
Article4 - Article 279 of the Crimind code is subgtituted asfollows:

Article 279:

1 If the Crimina rating for the above crime were inferior to the one established under this Chapter, the above
crime Crimind rating will be gpplicable.

2. If the abovementioned crime is not punished with imprisonment, the complicity thereof will be punished
with a fine of one thousand pesos ($1,000) to twenty thousand pesos ($20,000) or the Crimind rating for the
abovementioned crime if such were lesser. The complicity of a crime of this nature will not be punishable
whenever it is committed due to negligence under article 278, subparagraph 2.

3. Whenever the author of any of the acts described in aticle 277, subparagraphs 1 or 2 or in atice 278,
subparagraph 1, is a public officer who may have acted in the exercise of, or in the occason of hisher
power, will be punished additionaly with a speciad three (3) to ten (10) years disudification. The same
punishment will be inflicted upon whoever may have acted in the exercise of, or on occason of a professon
or job which requires specid qudification. Under articde 278, subparagraph 2, the punishment will be one
(1) tofive (5) years disqudification.

4, Regulations under this Chapter will apply even though the abovementioned crime may have been
committed beyond the specid scope of this Code in s0 far as the abovementioned act may aso have been
punishable in the place of occurrence.

CHAPTERII
Financid Reporting Unit

Article 5 The Financid Reporting Unit (FRI) is created as a sdf-administered unit within the jurisdiction of the
Ministry of Justice and Human Rights of the Nation which shall be governed by the provisons of this Act.

Article 6- The Financid Reporting Unit will be entrusted with the andysis, treatment and rdease information to
prevent and restrain money laundering from:;
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a crimesreated to drug trafficking and marketing (Act 23,737);

b) Wegpon smuggling acts (Act 22,415);

¢) crimesrelated to maor crimina association activities under article 210 bis of the Crimind Code;

d) wrongdoings committed by illicit associations (aticle 210 of the Crimind Code) organized to commit
crimesfor politica or racia purposes,

e fraud againg the Civil Service (article 174, subparagrgph 5 of the Crimina Code);

f) crimes agang the Public Adminigration under Chapters VI, VII, IX and IX bis of Title XI , Second Book
of the Crimina Code;

g) child pornography and prodtitution of minors under articles 125, 125 his 127 his and 128 of the Crimind
Code.

Article 7 - The Financid Reporting Unit will be domiciled in the Capita City of the Republic and may establish
regiona agencies throughout the country.

!Article 8 - The Financia Reporting Unit will be condtituted by FIVE (5) members pursuant to the following pattern:

1. ONE (1) BCRA officer

2. ONE (1) National Securities Commission Officer

3. ONE (1) expet in maters rdaed to asset laundering of the Secretary of Drug Addiction Prevention
Programming and Fight againgt Drug Trafficking of the Presidency of the Nation;

4. TWO (2) expets in finance and crimind, criminologists or other professonas with experience in matters
related to the provisions of thisAct.

Members mentioned under the foregoing subparagraphs @), b) and ¢) shdl be chosen through internad sdection a the
respective agency, the result whereof must be submitted to the National Executive Power, as a binding proposd for
the purposes of the pertaining appointment.

The experts mentioned in subparagraph d) shdl be chosen through public contest and background bidding by an Ad
Hoc Committee which shall be made upasfollows:

two members of the Council of Magistracy elected by their peers by atwo thirds mgjority;

two officers of the Attorney Genera office chosen by the National Genera Attorney;

one member of the Board of Directors of the BCRA chosen by hishher peerswith atwo thirds mgjority;
one member gppointed by the Ministry of Justice and Human Rights;

one member gppointed by the Nationa Securities Commission;

one member appointed by the Ministry of Economy.

S~ wWwNE

Once the public contet has been performed, the outcome of which shadl be submitted to the Nationa Executive
Power as abinding proposa for the purposes of the pertaining appointment.

2 Artide 9 - The sdlection of the abovementioned experts shall be made in kegping with the following procedure:

a The applicants will be chosen through public contest. The Ad Hoc Commisson shdl cdl for bids,
publishing the dates for examinations and overdl conditions, during five days in the officid Gazette,
two journals of nationa distribution and one journd for each province.

b) Both the evauation criteria and mechaniams, and backgrounds to be taken into consideration shdl be
previoudy determined.

¢) The names of such people as may pass the examinations, which shdl assess both theoretica formation
and practice as well, shal be published during FHIVE (5) days in the Officid Gazette and in TWO (2)
journds of nationd coverage, the publication leging for a tem of FIFTEEN (15) days running, after
the lagt publication, subject to a chdlenge any citizen, group of citizens intermediate entities or legd
person may submit.

The Ad Hoc Commission shdl provide under bidding regulaionsthe rulesto be gpplied to chalenges.

! D. 1500001, article 1
2 D. 1500/01, article 2
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3 Artide 10 -The members of the Financid Reporting Unit shal be soldy devoted to their jobs and shall be subject to
disqudifications and/or obligations under the law for public officers, being banned to exercise that activities which
the regulaions may determined in each case and to have any interest participation in them during TWO (2) years
subsequent to the date they leave the Financia Reporting Unit.

Members of the Financial Reporting Unit shal remain FOUR (4) years in their postions, with the posshbility of
extending thisterm indefinitely.

The abovementioned members may be removed from their postions due to misconduct in the exercise of ther
powers, gross negligence, commission of fraud of any kind or incapacity or owing to physicd or mord inability
subsequent to their gppointment. Remova procedure shdl be entrusted to a Court created hereunder. Such Court
shdl be made up of THREE (3) members, former magidrates, chosen by lot by the Minisry of Justice and Human
Rights. Acting as amember of such aCourt shal be mandatory.

The procedure before the Court will be carried at pursuant to regulations which must abide a due legd procedura
process and defencein court principles.

Article 11 - The following shall be required for anyone to become amember of the Financid Reporting Unit:

1. To have a Universty degree, preferably in Law or in any disciplines rdated to Economic Sciences or
Information Technology.

2. Tohaveatechnica and professiona background on the subject matter.

3.  Nether exercise smultaneoudy nor have exercised during the year precedent to his’ her gppointment, such
activities as regulations shal determine for each case, or have any interest participation therein.

Article 12 - The Financiad Reporting Unit shal be supported by coordinating officers appointed by the heads of the
Minigtries of Jugtice and Humen Rights and of Foreign Affars Internationd Trade and Worship of the Republic of
Argenting, the Secretary for Programs againg Drug Addiction and Trafficking, the Centra Bank of the Argentine
Republic, the Federal Administration of Public Revenue, the Generd Judice Inspection, the Public Regidtries of
Commerce or dmilar entities of the Provinces the Nationa Securiies Commisson and the Nationd
Superintendence of Insurance.

The Financid Reporting Unit may request other heads of the Nationad or provincia public administrations to appoint
coordinating officers whenever it may deem it fit.

The powers of such coordinating officers shal be to consult and coordinate the activities of the Financid Reporting
Unit with such of the agencies to which they belong.

Article 13- The Financid Reporting Unit is competent for:

1. receaiving, requesting and filing information under article 21 of this Act;

2. deciding and directing the andyss of the actions, activities and operations which under this Act may
conditute the accountability of assets semming from illicit acts under aticle 6 of this Act, and, as the case
may be, submitting such evidenceto the Attorney Generd Office.

3. hdping the judicid agencies and the Attorney Generd Office (for exercising such actions as are fit) in the
criminal prosecution of offences punished by this Act.

4. issuinginternd regulations, for which the vote of two thirds mgjority of the total membersis required.

Article 14 - The Financia Reporting Unit shal be empowered to

1 request reports, documents, background and any other such eement as it is deemed useful to comply with
its functions to any public nationa, provincid or municipd agency and to any naturd or legd person,
public or private, dl of those shdl be forced to supply such above items within a term to be determined
under warning of legd actions,

3 D. 1500/01, atide 3
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10.

11.

in such case as the Financid Reporting Unit may encounter the oppostion of rules edtablishing secrecy on
the information which is being requested, the Unit may, in each such case, request an authorization to the
competent judge of the place where the informetion is to be supplied or of the Financid Reporting Unit
domicile, at the option of the Unit;

receive voluntary statements;

request the cooperation of dl the State information services, which are bound to give it as under the
provisions of articles 398 and 399 of the Nationa Civil and Commercid Procedural Code;

act in any location within the Republic in compliance with the powers under this Act;

request the Attorney Generd Office to request the competent judge to decide on the suspension for the term
such a judge edablishes of the execution of any operation or act previoudy reported pursuant to
subparagraph b) of Article 21 or of any other act redlated to them, prior to its performance, whenever
suspicious activities are being investigated and there is serious and gross evidence tha money laundering
arisng from any of the offences under article 6 of this Act is involved. This measure may only be appeded
with no stay of decision.

ask the Attorney Generd Office to request the competent judge to search public or private places, seize any
persona propety, documents or dements which are useful for the invedtigation. Request the Attorney
generd Officeto take dl thelega messures necessary to obtain information form any source or origin;

decide the implementation of interna control systems for the persons referred to under article 20, in the
cases and with the features the regulations may determine;

apply the pendties under Chapter 1V of this Act under due process,

organize and administer files and background meateria of the activity of the Financid Reporting Unite itsdf
or data obtained in the exercise of its powers to recover work-related nformetion, being able to enter into
agreements and contracts with nationd, internationa and foreign agencies, integrating itsdf in information
networks of such anature on the condition that thereisa necessary and effective reciprocity;

issue directions and ingtruction to be complied with and implemented by the subjects bound under this Act
previoudy consulting the specific control agencies.

Article 15- The Financia Reporting Unit shal be subject to the following duties:

1 To submit an annud statement accounting for its activities to the Honourable Congress of the Nation.
2, To appear before the committees of the Honourable Congress of the Nation any time such committees
may S0 request and issue the reports, opinions and advice such committees may ask for.
3. To keep a Single Information Registry on the basis of the data supplied by the agencies bound to
provideit and the information which may so receive on the course of its activities.
4Artide 16 - The Plenary Megting of the Financid Reporting Unit shdl have a quorum with THREE (3) of its

members and shal make a decision with the absolute mgority of members present.

Article 17- The Fnancid Reporting Unit shdl recelve information, keeping secret the identity of those bound to
inform. The secrecy on their identity shall cease when the chargeisfiled to the Attorney Generd office.

Those persons who are not included in the public sector and not covered by the obligation to report under Article 20
of this Act may file charges to the Financial Reporting Unit.

Article 18 - The compliance in good fath of the obligation to inform shal not bring about any civil, commercid,
Iabour, crimind, administrative or any other kind of liability.

4 D. 1500/01, atide 4
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Article 19 - Whenever the information supplied or the andyss made by the Financid Reporting Unit provides
enough evidence to suspect one of the crimes pursuant to this Act has been committed, such an event shdl
immediately be reported to the Attorney Generd Office for such an Officeto bring acrimind action.

CHAPTERIII
Obligation to Inform. Subjects Bound

Article 20 - The following are bound to inform the Financia reporting Unit under article 21 of thisAct:

1

2

10

1

13

14

15

16

17

Financia entities under act 21,526, and as amended, and pension funds;

Entities under Act 18,924, and as amended, and natura or lega persons licensed by BCRA to
purchase and sde foreign exchange in cash or with foreign exchange cheques or through debit
or credit cards or to transfer funds domestically or abroad,;

Natura or legd personsthat may exploit gambling asatheir usud activity;

Stock exchange agents and patnerships mutud invesment funds managing companies,
eectronic open market agents and brokers entrused with purchesing, leasng or lending
securitiesin the stock exchange with or without related markets.

Intermediary agents registered in future and option marketsirrepective of their object;

Public Trade Regidries, Agencies of Ingpection and Supervison of Lega Persons Red Edate
Vehide and Pledge Regidries.

Naturd or legd persons devoted to purchase and sde works of art, antiques or other sumptuary
asets, damp collection or numismaic invetment or to export, import, produce or
manufacture jewes or goods made of precious metals or Sones,

Insurance companies,
Companiesissuing traveller chegues or operating with credit or debit card;
Vduable carriers,

Mail services or contracting companies which may carry out foreign exchange remittances or
the transfer of different types of coins and banknotes.

Public Notaries;
Entities under article 9 of Act 22,315

Naturd or legd persons registered as under article 23, subparagraph t) of the Customs Code
(Act 22,415 and as amended);

Public Adminigration agencies and decentrdized andlor sef-administered entities exercising
regulatory, monitoring, supervisory and/or superintendence duties on economic  activities
andlor legd activity andlor naturd or legd persons the Centrd Bank of the Argentine
Republic, The Federd Adminidration of Public Revenue, the Superintendence of Insurance of
the Nation, the Nationa Securities Commission and the Genera Justice Inspection;

Insurance brokers and advisors, agents, brokers, insurance experts and liquidetors, the
activities whereof are ruled by Acts 20,091 and 22,400, as amended, in agreement with and
supplemented;

Registered professonds which  activiies are ruled by Economic Sciences Professond
Councils except when they act as defencein tridl.
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18 All legd persons receiving gifts and third party contributions are likewise bound by the duty to
inform;

19 Nether legd provisons on banking, tax or professond secrecy nor  commitments of
confidentidity according to law or contract shal neither be applicable nor cited by the parties
bound to inform under this Act, whenever an information requirement is made by a competent
judge of the place where information should be supplied or by a judge of the domicile of the
Financiad Reporting Unit, at the option of the latter, or by any competent court in accordance
with this act.

Article 21 - The persons mentioned in the foregoing article shal be subject to the following obligations:

a request their customers, applicant or contributors to submit any document in order to prove their
identity, legd capacity, domicile and any other data which in each case is determined for the
performance of any kind of their own activities. Neverthdess, this obligation may be avoided
whenever the amounts are lower than the minimum amount to be established by the respective
circular letter.

b. Whenever the customers, gpplicants or contributors act as third parties representatives they shal
teke the necessary safeguards in order to identify the persons for whom they act. All the
information shal be filed for the teem and under the formdities the Financid Reporting Unit may
establish;

C. report any suspicious act or transaction, irrepective of the amount thereof. For the purposes of this
Act, suspicious transactions are those which, according to the uses and customs of the activity
being dedt with and pursuant to experience and expertise of the persons bound to inform, may turn
out to be unusua, economicdly or legdly unjudified or of unusud or unjudified complexity,
whether they are parformed inisolation or in arepeated way;

d. the Fnancid reporting Unit shal edablish, through objective guiddines, the moddities,
opportunities and limits of the compliance with this obligation for each category of bound party
and type of activity;

e refran from disclosing to the customer or third paties any ongoing proceedings in compliance with
thisAct.

Article 22 - The officers and employees of the Financid Reporting Unit are bound to secrecy as regards the
information received in the exercise of their office and do likewise about intdligence work performed therefor. The
same duty to maintain secrecy is in force for the persons and entities bound by this Act to provide daa to the
Financia Reporting Unit.

An officer or employee of the Financid Reporting Unit and aso the persons who by themselves or by another person
disclose secret information outsde the Financid Reporting Unit shdl be punished with sx month to three year
imprisonment.

CHAPTER IV
Adminigrative Criminad Regime
Article 23 -
1 Legd persons, the agency or performer & which may have applied assets of crimind origin purporting

to be licit according to aticle 278, subparagraph 1) of the Crimind Code shdl be punished with a fine
of two (2) to (10) times the value of the assets involved in the crime. The crime shdl &ist whenever the
limit of vaue under such a provison has been exceeded, notwithstanding the fact that the different
paticular interrdlated actions which, as a whole have exceeded such a limit, may have been committed
by different natural persons, without prior agreement among themsdves and which, hence, may not be
submitted to crimina prosecution.
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2. Whenever the same act has been committed because of recklessness or gross negligence by the agency
or peformer of a legd person or by severd agencies or peformers thereof in accordance with aticle
278, subparagraph 2) of the Crimina code, the fine for the legal person shdl be of twenty per cent
(20%) to sixty per cent (60%) of the value of the assetsinvolved in the crime;

3. Whenever the agency or peformer of a legd person may have committed in such capacity the crime
referred to under aticle 22 of this Act, the legd person shdl undergo a fine of ten thousand pesos
(410,000) to one hundred thousand pesos ($100,000).

Artide 24 -

1 The person who, acting as an agent or peformer of either a legd or natura person, does not fulfil any of the
obligations to report to the Financiad Reporting Unit created under this Act shdl be punished with a one to ten
folds fine of the full amount of the assets or tansactions involved in the offence, provided that such act may
not be amore serious crime.

2  Thesame pendty shdl beinflicted upon thelegd person, where the offender works.

3  Whenever the actud asset value cannot be assessed, the fine shdl be ten thousands pesos ($10,000) to one
hundred thousand pesos ($100,000).

Artide 25 - Resolutions by the Financid Reporting Unit provided for in this chepter may be appeded before
contentious administrative courts, thus applying the relevant rules of Administrative Procedures Act N0.19,549.

Article 26 -The reationships between the resolution of a crimind case and the proceedings of an adminidrative
procedure due to the offences under this Act shdl be ruled by aticles 1,101 and following and 3,982 bis of the Civil
Code, being a“civil action” congtrued as an “ adminigtrative crimina action”.

Article 27 - For the operation of the Financial Report Unit the corresponding budgetary entry must be forthcoming.

In dl indances, the proceeds from the sde or management of crimind assets or indruments from crimes as under
this act and from the saizures ordered consequently, in addition to the profits of illicit nature and the proceeds from
fines which, as a consequence may be imposed, shdl be dlocated to a specid Nationa Treasury account. Such funds
shal be dlocated to financing the operation of the Financia Reporting Unit, those programs under article 39 of Act
No. 23,737 as amended by Act 24,424, for health and |abour training pursuant to the pertaining regulaions.

Money and other assats or resources judiciadly seized due to the commission of crimes under this Act shdl be
delivered by the revant court to aspecia fund to be crested by the National Executive Power.

Sad fund may administer assats and decide about the money as under the foregoing paragreph, being accountable for
the devolution thereof to whoever it may correspond once afina court resolution may so order.

CHAPTERV
The Attorney Genera Office

Article 28 - Whenever a federd or nationd jurisdiction is involved, the Attorney General gppointed by the Nationa
Attorney Generd office shdl receive such charges as to the possble commission of public prosecution crimes under
this Act to be dedt with pursuant to procedurd acts and regulations issued by the Attorney Generd Office, for the
remaining cases, the officers of the corresponding Attorney Office shal act in the same way.

The members of the Attorney General Office shdl investigate the activities reported or shal request he pertaining
juridictional activity pursuant to the Nationd Crimind Procedurd Code and the Act for the Organization of the
Public Prasecution or, as the case may be, as under the respective provincia procedura codes.

Artide29- Let Article 25 of Act 23,737 (as amended) be repedled.
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Article 30 - Be it communicated to the Nationa Executive Power. PASSED IN THE MEETING ROOM OF THE
ARGENTINE CONGRESS, IN BUENOS AIRES. ON THE THIRTEENTH DAY OF THE MONTH OF APRIL
OF THE YEAR TWO THOUSAND.

Decree No. 370/2000

Artide 1 — Let Subparagraph 2 of Artice 278 of the Crimind Code be subdituted by Article 3 of the Bill No.
25.246.

Article 2 — Lé the sentence “the cover-up of a crime of this nature shal not be subject to punishment when
committed by recklessness as under Article 278, subparagraph 2" be deeted from Subparagrgph 2 of Article 279 of
the Crimina Code, which is hereby substituted by Article 4 of the Bill No. 25.246.

Article 3 — Let the sentence “in the case under Article 278, subparagraph 2, the pendty shdl be a disgudification of
one to five years” be ddeted from subparagraph 3 of Article 279 of the Crimind Code, which is hereby subdtituted
by Article 4 of the Bill No. 25.246.

Artidle 4 — Let the phrase “and shdl recelve a wage equivdent to that of a lower court judge’ be deeted from the
paragraph 2 of Article 10 of the Bill No. 25.246.

Artide 5 — Let the phrase “of the Nationd Crimind and Correctiond Court of Appeds’ be ddeted from the
paragraph 4 of Article 10 of the Bill No. 25.246.

Article 6 — Let the phrase“ The Generd Bureau of Jugtice” be ddeted from Article 12 of Bill No. 25.246.

Artice 7 — Léet the phrae “as edtablished under atide 278, Subparagraph 2 of the Crimind Code” be deeted from
subparagraph 2 of Article 23 of the Bill 25.246.

Article 8 — Let the phrases “Whenever the federd or nationd juridiction is involved’, *“; in the remaining cases
officids of the attorney generd office shdl act likewisg” and “and, or as the case may be of the respective province’
be deleted from Article 28 of Bill No. 25.246.

Article9— L& Bill No. 25.246 be enacted and the wording under the foregoing articles vetoed.

Article 10— Let the Congress of the Nation be duly informed.

Decree No. 170/2001

Article 1 — Let the Vice Presdent of Centra Bank of the Argentine Republic Mr. Martin Lagos (ID. No. 4.516.711),
the Federd Adminigrator for Revenues Dr. Hector CONSTANTINO RODRIGUEZ (ID No. 4528.629) and Vice
Presdent of the Nationa Securities Commisson Mr. Hugo Luis SECONDINI (ID No. 10.508.789) be gppointed as
members of the Financia Reporting Unit as established under Article 5 of Act No. 25.246.

Article 2 — Let it be communiceted, published, given to the Nationd Bureeu for the Officid Registry and filed. DE
LA RUA. CHRYSTIAN G. COLOMBO. JORGEE. DE LA RUA. JOSE L. MACHINEA.

Decree No. 633/2001
Artide 1 — Let the Presdent of the Centra Bank of the Argentine Republic Mr. Roque MACCARONE (ID No.
4.097.258) be appointed as a member of the Financid Reporting Unit as edtablished under Articdle 5 of Act No.
25.246.

Article 2 Let it be communicated, published, given to the Nationd Bureau for the Officid Regidry and filed. DE
LA RUA. JORGEE. DE LA RUA.



